Block Diagram of Haustafeln
Ephesians 5:22-6:9

Al yvvaikeg
(1) (Vmotdooecbe)! toic iSioic avépdoiv
og T Kvplo,
OT1 avnp £€0T1v KEGOAN THG YULVO KOG
wg kol O Xplotog kedpoAn Thg €xkAnciag,
o0VTOg  omTNp TOD COUOTOC®

TOV TO1LOVTOV,

5:24 GALG
®g M €xkAnoio vnotdoocetol T® XplLoTd,
oVTOg Kol
2) ol yvvaikeg (vmotdoocovTal)Tols avepdo v
v mavti.
5:25 0i avdpeg,
3) ayardte TAS yuvvalikog,
kaBog kol O XplLotdg NYGTNoEV TNV £KKANG Lov
Kol
€aVTOV TOPESHKEV
vrEP 0VTHG,
5:26 iva avtnv ayildon
xaBop ioag
T@ Aovtpd TOD VdaTOCg
€V pAMOTL,
/ |
5:27 iva mopactnon avTtog £0vtd £€vdo&ov TNV £kkAnociov,
| un €yovoov omilov
| M
| putida
| .,
| Tl
|
|

OAN
iva M oyilo kol GUOROG .
ovTOg
4) opeilovolv kal Ol AVEpPeEG

ayandv Tog €QUVTOV Yyvvaikog
g TO £0VTOV COUATO.

O ayam®v TNV £0VTOD YuvvaikKd

(5) £0VTOV ayornd.
5:29 vép
(6) oVSelc TOTE TNV €QUTOV OdPKe EULCTNOEV
AL
(7) EKTPEPE L
Kol
(8) Odirel avTnv,

kabog kol O Xprotdg TNV €KkkAnciav,
OT1 pHEAN €opev ToL COUOTOG 0VTOD.

avti tovTOoV

9) KATOAELYEL AVOPOTOG TOV TATEPA Kol TNV UNTEPQA
Kol
(10) TPpOcKOAANONCETAL
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TPOg TNV Yyuvvaixko ovTOD,
Kol
(11) £€oovtat ot S8vo
€l¢ ocdpka ptov.

(12) 532 10 pvornprov TovTO UEYH E€0TLV:
3¢
(13) Eym A€yw
eic Xplotov
Kot
€1c TNV €kKkAnciav.

ANV
Kol
(14) VUETG . . .EKOOTOC TNV €auTOoD Yyvvaliko OUTOC AYUTAT®
ol x00 ~ éva, ag €0vToVv,
3¢
(15) N yovn iva ¢offntat Tov avépa.

Ta Téxva,
(16) VTaKOVETE TOIC YoveDolv VUDV
ev xuple-
Yép
(17 ToDTO €0oT1Vv Sikailov.

(18) ®2  ziuo TOv matépa cov kal TNV untépa,
NT1Lg €0TiV €VTOAN TPOTN €V €nayyeiiq,

ivo €0 col yévnrat
Kol
€om nokpoypoOv10g
ent g YAG.

6:4 Kai

ol matépeg,
(19) un mapopyilete ta TExKva VUdV

AAAG
(20) EKTPEPETE QVTO

€v maldeiq
Kot
vovbeo ig Kupiov.

6:3 0i dobAor,
21 VIAKOVETE TOIG KOTO COPKO KLPLOlg
peto Gpopov
Kol
TPOUOV
€v anAdéTnTl THg xopdiog vudv
og t™® Xprotd,

6:6 un xat = opOaiuodoviiov
ag avOpomapeckol
GAN
wg dodrot Xpiotod
noitodvteg TO O€Anua tod Beod
€K Yyuxng,
6:7
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dovietvovteg Page 2 of Haustafeln diagram



(22)

(1)

(2)
3

4

5

(6)

(7

(8)

0g T® KLP Ll
Kol
ovK avlpwnolg,
€1307teg
€dv Tl molnom ayabov
0Tl €K0aoTOog. . .TOVTO KOULGETOl
mapa Kup Lov
eite doDrog
eite €levBepog.

Kot
ol kvptot,
Ta oUTO TOlELTE
TPOg 0VTOVG,
AV1IEVTEG TNV OMELANV,
€1307teC
0Tl Kol aLTOV KOl LUV O KOPLOG €0Tlv
€v ovpavoig
Kol
TPOCOTOANUY L0 OVK €0T 1V
wap = o0TH.

Colossians 3:18-4:1
Al yuvaikeg,
vrotaocoecbe TOlg avépdo LV
0g aviikev €v xuvplo.

Oi Gvdpeg,
ayamaTe TAG YLVAIKAG
Kol
un mixkpaiveobe
TPOg OVTAG .

Ta Téxva,
vTaKoVETE TOIG YOVeEDO LV
Koto mavTa,
LT
TOUTO E€VAPECTOV €0TLV
v Kuplo.

0i matépeg,
un epebilete ta téxva VUdV,
ivo un abovudov.

0i dobAor,
VIAKOVETE. . . TOIG KOTO odpKa Kuploilg,
KatTa mavTa
un &v opOaALodovA Ly
ag avOpomdapeockotr,
GAN
€v anAdétnTl xopdiog
doPovuevol TOV KOpLOV.
5 €av mOLfTE,
€K Yuyng
gpyaleocbe
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0g T® KLVP Ll

Kol
ovK avlpwnolg,
3:24 €186teg
ano xvpiov
OTl...amoANnuyecOe TNV Aavtanddociv THG KAnpovouiog.
9) @ xvpilew Xprot® SOVAeveTE"
3:25 ,de
O ad1KkdV
(10) Kouiloetat
6 Ndiknoev,
Kol

(11) o0k €otiv mpoowmoAnuyia.
4:1 0i xvprot,

(12) 70 Sikaitov
Kol
TnNv itootnta toig SovAolg mapg€yecbe,

£180teg
OtL kol Vueig €yxete KLPLOV
v ovpavd.
'Note the efforts of copyists to insert a verbal form here to make the statement clearer:

The reason for this is the ellipsis of the imperatival verb for this admonition to wives. 5:21 contains the participal btotoccoueVOL
which sets up mutual submission and respect to members of the believing community, since it comes as the final modal participle
of five defining what it means to be ‘filled with the Spirit' (TAnpodc6e €v mvetpott) in the sentence in 5:18-21. Remember that no
paragraph breaks existed in the original text; they flowed without even spacing between words. Thus this participle VrotoccopeVOL
sets up the tone of mutual submissiveness and respect as a manifestation of the Spirit's presence and fullness in the community
of faith. This contextual meaning for the community of faith then establishes the tone next applied to the family units inside that
community of faith. Thus, how we are to relate within the community of faith becomes a model for relationships within the
believing family.

With the earlier Colossian description of the Haustafeln as a model, copyists then attempted to insert the verbal expression in
verse 22 in order to make the syntax balanced and correct. The struggle over the first few centuries was exactly how to make this
work right; thus a variety of textual variants:

vrotdocecde [Pres - Dep - Imp (Com) -2 -Pl]inD GK 181 326 614 629 630 1984 1985 Byz Lect 1% it**? syr™ Chrysostom
[yvvoikegbecomes vocative];

vnotaccesbmoay [1 Aor- Dep - Imp (Perm) -3 -Pl]ink ATP W 33 88 104 330436 451 1241 1739 1877 1881 1962 2127 2492 2495
jtaredemb@monxz yo gyrPil copsbe goth arm eth Clement!? Origen Ambrosiaster Victorinus-Rome Basil Jerome Euthalius Theodoret
John-Damascus [yvvoikec becomes nominative];

Omission of verbal expression in P* B Clement!? Origen Greek mss*<‘°**°m Jerome Theodore.
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